John 1:1
Matthew 23:20



 is the inferential use of the postpositive conjunction OUN, meaning “Therefore” plus the nominative subject from the masculine singular articular aorist active participle of the verb OMNUW, which means “to take an oath; to swear to do something.”


The article is used as a relative pronoun, translated “he who” or “the one who.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that any person can/might produce the action.


The participle is circumstantial.

Next we have the preposition EN plus the instrumental of means from the neuter singular article and noun THUSIASTĒRION, which means “by the altar.”

“Therefore, he who takes an oath by the altar,”
 is the third person singular present active indicative from the verb OMNUW, which means “to take an oath; to swear by something.”


The present tense is a descriptive present of what is happening at that moment.


The active voice indicates that any person can/may produce this action.


The indicative mood is a declarative indicative for a simple/dogmatic statement of fact.

Then we have the preposition EN plus the instrumental of means from the third person neuter singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “by it.”  This is followed by the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the preposition EN plus the instrumental of means from the neuter plural adjective PAS, meaning “by all things.”  Next we have the instrumental neuter plural from the article, the preposition EPANW and the adverbial genitive of place from the third person neuter singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “the things on it.”

“takes an oath by it and by all the things on it.”
Mt 23:20 corrected translation
“Therefore, he who takes an oath by the altar, takes an oath by it and by all the things on it.”
Explanation:
1.  “Therefore, he who takes an oath by the altar,”

a.  Based on Jesus’ previous statements/questions He now comes to a logical conclusion (‘Therefore’).  The person who takes an oath could be anyone—Jew, Gentile, proselyte, man, woman, slave or freeman.  The person taking the oath is not the issue.  They certainly don’t sanctify anything.


b.  But Jesus acknowledges indirectly by this statement that people do take an oath by the altar, which means they also take oaths by the temple, by the gold in the temple, and by the sacrifices on the altar.  Jesus is not judging the rightness or wrongness of taking these various oaths.  He is simple acknowledging their reality for the sake of argument.

2.  “takes an oath by it and by all the things on it.”

a.  The Lord then makes His point.  The person taking an oath by the altar is in fact (de facto) taking an oath by all things on it.  The ‘all things on it’ are the various types of animal and food sacrifices.


b.  Promising to do something by the altar includes any and everything placed on the altar.  The altar and the offering are a single object in the mind of God.  Thus logically the same applies to the temple and the gold in the temple.  The same applies to next logical argument Jesus makes, which is the temple and the Person living in the temple.


c.  The scribes and Pharisees used their legalism to separate the altar from the things on the altar.  Jesus says that cannot be done, just as a person cannot separate the temple from the things in the temple.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus knew that the Pharisees wanted both the gold and the gifts on the altar.  These men were not seeking for the righteousness of God; they were greedy for gain.  They worked out a ‘religious system’ that permitted them to rob God and others and still maintain their reputations.”


b.  “Jesus pointed out that any oath based on the temple or things in it was binding.”


c.  “Jesus sweeps away the whole argument by saying that to swear by the altar is to swear by everything on it.”


d.  “No person can separate gold and Sanctuary, altar and sacrifice, as the scribes and Pharisees attempted to do.”
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